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Données techniques Características técnicas LP 10 LP 50 LP 2
Principe de fonctionnement Funcionamiento
1 coup balle à air Carabina de balines diábolo • •
5 coups balle à air Fusil de repetición de balines diábolo •
Pistolet à air Propulsión aire comprimido • • •
Calibre (mm) Calibre (mm) 4,5 (.177) 4,5 (.177) 4,5 (.177)
L / H / L (mm) L / A / A (mm) 400/148/50 398/148/50 390/148/50
Poids Peso
sans poids à canon sin peso corredizo de cañón 968 g 1050 g 905 g
Longueur de la ligne de visée Longitud entre miras
Réglage de - à   (mm) regulable de-a (mm) 316-365 307-350 311-335
Guidon Visor delante
Le guidon peut se déplacer, largeur(mm) mira regulable, anchura (mm) 4,5 4,5 4,5
Mire Visor detrás
Largeur de la fenêtre de la mire (mm) ancho de alza (mm) 2-7 2-7 3,5 / 4
Réglage progressif  ajustable sin fases • •
Poids de détente Peso disparador 500 g 180-600 g 500 g

400-1400 g
Réglage de la détente        Ajustes de disparador
Bossette course curso de disparador • • •
Poids de la pré course tope de trigger • •
poids de déclenchement de la détente y peso de disparador • •
Triggerstop trigger stop • • •
poids de la détente trigger pull • • •
doigt de la détente réglable la lengüeta ajustable
dans toutes les directions en todas las direcciones •
dans la longueur du canon longitud ajustable por 8 mm 8 mm
angle de pivotement rango de giro en total • 30° 30° Te
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Technische Daten Technical Data LP 10 LP 50 LP 2
Funktionsprinzip Action Type
Einzellader für Diabolokugel Single-shot pistol for pellets • •
Mehrlader für Diabolokugel semi-automatic air gin •
Antrieb Pressluft Propellant Compressed-air • • •
Kaliber (mm) Calibre (mm) 4,5 (.177) 4,5 (.177) 4,5 (.177)
L / H / B (mm) L / H / W (mm) 400/148/50 398/148/50 390/148/50
Gewicht Weight
ohne Laufgewichte without barrel weights 968 g 1050 g 905 g
Visierlänge Line of sight length
verstellbar von-bis (mm) adjustable from-to (mm) 316-365 307-350 311-335
Visierung vorne Front sight
versetzbares Korn, Breite (mm) movable blade, width (mm) 4,5 4,5 4,5
Visierung hinten Rear sight
Kimmenbreite (mm) with a range of (mm) 2-7 2-7 3,5 / 4
stufenlos verstellbar width infinitely adjustable • •
Abzuggewicht Trigger pull 500 g 180-600 g 500 g

400-1400 g
Abzugs-Einstellungen Trigger settings
Vorzugsweg first stage length • • •
Vorzugskraft first stage weight • •
Auslösekraft second stage eight • •
Triggerstop trigger stop • • •
Abzugsgewicht trigger pull • • •
Abzugzüngel verstellbar Trigger shoe
nach allen Richtungen adjustable in all directions •
in der Länge um length adjustable by 8 mm 8 mm
Schwenkbereich overall swivel range • 30° 30°



Der Schuss-Stabilisator -
sicher im Ziel
Spitzenleistungen im Schießsport hängen zu einem großen Teil von der
Qualität des Sportgeräts ab. Sportschützen aus aller Welt schätzen daher
die technische Überlegenheit der STEYR LP10, die ihnen das einzigartige
STEYR-Patent für die ruhige Hand bietet: Ein Schwermetall-Körper mit
höchstem spezifischem Gewicht eliminiert den Rückstoß - gleichmäßig
Schuss für Schuss, ohne jegliche Nachjustierung, unabhängig vom
Geschoßgewicht!

Die Ranglisten bei internationalen Wettbewerben sprechen eine un-
missverständliche Sprache: In den Medaillenrängen dominieren die
Sportschützen mit STEYR LP10. Was macht sie so siegessicher?

Der STEYR Abzug - ein Erfolgs-System
Vorzugsgewicht und Druckpunktgewicht, Vorzugsweg und Triggerstop
- das tausendfach bewährte STEYR Abzugsystem bietet Ihnen alle
Möglichkeiten der stufenlosen Anpassung an Ihre eigene Abzugtechnik.
Die LP10 animiert Sie auch zum Training. Die Trockentrainingsein-
richtung aktivieren Sie ohne jegliches Werkzeug, was gleichzeitig ein
effizientes Sicherheitsfeature ist: Eine Schussauslösung ist nur bei
völlig geschlossenem Verschluss möglich!

Manometer für die Pressluft
Sie können leicht ablesen, wieviel Druckreserven Sie noch in
der Kartusche haben - damit Sie nicht plötzlich ohne Erfolgsdruck
dastehen...

More medals have been
won with the STEYR
LP10. Why?

STEYR's successful trigger system
The STEYR trigger system offers an infinite variety of
adjustments including first stage weight, first stage travel,
second stage weight and trigger stop which can be set to
suit the individual shooter and includes a simple dry firing
mechanism that can be readily used during a match.

Integrated Manometer
The compressed air cylinder incorporates an integral mano-
meter to indicate the amount of pressure it contains.

Las clasificaciones internacionales muestran lo inevitable: dominan las
medallas ganadas con STEYR LP10. ¿Qué es LP10?

El Sistema Estabilizador de STEYR
Presente en los records del mundo, en el tiro, principalmente por la confianza
en la calidad del arma: tiradores de todo el mundo aprecian la superioridad
de la tecnología de la STEYR LP10, la cual les ofrece las excepcionales
patentes de STEYR para un disparo preciso: un cuerpo de metal duro con
un peso especifico muy alto, elimina el retroceso disparo a disparo, sin
ningún nuevo ajuste, ¡indistintamente del peso del balín!

El disparador de STEYR – un sistema de éxito
Peso del primer tiempo, peso del segundo tiempo, recorrido del primer
tiempo y tope del gatillo – estos miles de cambios aprobados por el sistema
de disparador STEYR le ofrecen todas las posibilidades de una infinita
variedad de ajustes para su propia técnica de disparo. Puede activar los

Manómetro
para la presión del aire
Puede determinar fácilmente la cantidad
de aire que queda en la botella antes
de que se de cuenta de que no tiene
suficiente aire para su éxito...

ajustes para los disparos en seco sin
ninguna herramienta, lo cual permite
una característica de seguridad: ¡solo
es posible disparar si el mecanismo esta
totalmente bloqueado!

Preuve par 9: le classement des com-
pétitions internationales en témoigne:

les tireurs qui utilisent le STEYR LP10
dominent. Quelle est leur botte secrète?

Le STEYR compensateur
stabilisateur qui assure le 10

Le tir est un sport de matériel, la performance
dans les sports de matériel dépend en grande partie de la
qualité et de la fiabilité du matériel employé par les sportifs.
Pour gagner il faut avoir le meilleur matériel possible.
Les tireurs sportifs de tout les pays estiment l'avance
technique incomparable du pistolet LP10 STEYR, qui leur
apporte la meilleure solution pour une tenue stable de leur
main. Une carcasse en métal lourd adaptée élimine le recul
uniformément balle après balle sans aucun ajustage et
indépendant du poids de la balle.

La détente STEYR, une réussite
Poids de la pré-course, poids de détente, longueur de la
pré-course, triggerstop font partie de la fidèle détente STEYR
qui s'adapte et se règle a toute technique individuelle du
départ du coup. Le LP10 s'adapte aussi pour le tir a sec qui
se met en fonction sans aucune aide d'outils ou tournevis
et est d'une sécurité maximum. Le départ d'une balle est
possible que si le couvercle culasse est entièrement fermé.

Manomètre des cartouches à air
Vous pouvez facilement contrôler la réserve d'air qui est
encore disponible et cela vous évite d'avoir une cartouche
vide et plus d'air pour tirer...

STEYR's stabilising system - no recoil
The simple but ingenious integral stabilising system within
the bolt ensures accuracy with every shot and shooters
throughout the world have come to recognise the outstanding
superiority and precision of this completely recoilless pistol,
which functions without need of adjustment for any variety
of pellet.



Individualität in
allen Dimensionen
Die Visierung - feinfühliges Justieren
Es gibt auch für Sie die optimale Visierlänge - je nach Können und
Nervenstärke wählen Sie stufenlos zwischen 316 und 365 mm. Ebenso
können Sie Breite (bis 5 mm) und Tiefe des Kimmenausschnitts stufenlos
ganz auf Ihre Gewohnheiten einstellen.

Ihre Erfolgsbasis im Koffer
Ihre LP10, eine zweite Pressluftkartusche, vier Laufgewichte, Werkzeug
und Fülladapter: Das ist unser Erfolgspaket, das wir für Sie geschnürt
haben! EXTRAS: • Gewichte • Korne 4,0 / 4,5 / 5,0 mm

Individual
needs
The sights -
individual needs
The sights are completely adjustable to your individual needs,
from 316mm to 365mm sight radius and the rear sight notch
to a maximum of 5mm wide and also allows adjustment of
depth.

Das Griffstück - totale Anpassung
Verstellen, schwenken in allen Richtungen - genau so, dass es Ihnen
perfekt passt. Sie müssen nicht mehr selbst herumschnitzen, biegen
oder sonstwie bearbeiten, das STEYR Griffstück passt sich Ihrer Hand
perfekt an!
Griffgrößen: • Large - Medium - Small für Rechtshänder.

• Medium - Small für Linkshänder

The grip - total adjustment
Grips have total adjustment in all directions and come in a
large variety of sizes to fit most hands.
Grip sizes: • small, medium and large for right hand shooters

• small and medium for left hand shooters

The package of success
The LP10 comes complete in a special STEYR plastic case
which includes a second cylinder, 4 barrel weights, tools
and a filling adapter. EXTRAS: • additional barrel weights
• 4.0 / 4.5 / 5.0mm front sights

Individualitè en toutes
les dimensions
Tous les diamètres - la visée
- réglage sensible
La longueur de la ligne de visée est
réglable selon votre besoin, votre stabilité
et votre compétence entre 316 et 365mm.

De même le cran de mire est réglable en largeur
(jusqu'à 5mm) et en profondeur, le tout selon vos habitudes.

Individualidad en todas las dimensiones
Las miras – ajuste sensitivo
Hay una longitud de miras para usted - solo depende de su reconocimiento
y emotividad. Puede regular las miras desde 316 mm hasta 365 mm.
También es posible ajustar la ranura del alza desde 0 mm hasta 5 mm, así
como la profundidad de la hendidura de la ranura del alza.

La empuñadura – totalmente ajustable
Ajusta, gira en todas las direcciones - como más le guste. No tiene que
retocarlas, o realizar cualquier otro trabajo - sienta la empuñadura STEYR
en su mano con un sencillo ajuste.
Tallas de las empuñaduras: • Para tiradores diestros, grande, mediana y
pequeña • para tiradores zurdos, mediana y pequeña.

La base del éxito en el estuche
Su LP10, una segunda botella, 4 contrapesos, herramientas y adaptador:
¡este es el equipaje del éxito que le ofrecemos! ADICIONAL: • contrapesos
adicionales • puntos de mira 4,0 / 4,5 / 5,0mm

La crosse entièrement réglable et adaptable
Il est possible de régler la crosse en largeur et selon la pente
de la tenue de votre poignet, pour l'adapter à la perfection.
Cela évite de tailler vous même la crosse et d'employer de
a pâte à bois, bricolage qui était fastidieux !
Tailles des crosses: • large, moyenne, petite - tireur droitier

• moyenne et petite - tireur gaucher

Le "kit" pistolet
Le LP10 est livré dans une mallette avec une deuxième
bouteille air, 4 contre poids, outils et adaptateur de remplis-
sage. Ceci compose le "kit" pistolet pour lequel vous venez
de craquer! OPTIONS: • poids supplémentaires • guidons
de 4,0 / 4,5 / 5,0mm
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Small links
small left
petite gauche
pequeña izquierda

55

Small rechts
small right
petite droite
pequeña derecha

60

Medium rechts
medium right
moyenne droite
mediana derecha

65

Medium links
medium left
moyenne gauche
mediana izquierda

65

Large rechts
large right
large droite
grande derecha



Die 5-schüssige STEYR LP5 hat eine lange und äußerst erfolgreiche
Karriere hinter sich. Jetzt wurde sie zur STEYR LP50 weiterentwickelt:
Sie wurde noch ruhiger und gibt Ihnen in jeder Luftpistolen-Disziplin die
Sicherheit einer idealen Wettkampfpistole. Dass sie sich auch als Trai-
ningspistole für alle dynamischen Pistolendisziplinen eignet, macht die
STEYR LP50 für Sie noch wertvoller.

Stabilisieren, kompensieren:
Vereinte Kräfte gegen den Rückstoß
Damit die LP50 möglichst wenig “Eigenleben” entwickelt, haben wir ihr
ein intelligentes Innenleben mitgegeben: Schlagstück und Spannschieber
sind so angeordnet, dass beim Schuss eine stabilisatorähnliche Wirkung
entsteht. In Verbindung mit dem patentierten STEYR Compensator und
den Bohrungen in der Laufschiene ergibt sich eine äußerst ruhige
zielsichere Schussauslösung.

Zwei Abzugsysteme für alle Bewerbe
Serienmäßig ist die LP50 mit einem Abzug ausgestattet, der von 200 g
bis 600 g einstellbar ist. STEYR bietet Ihnen dazu ein weiteres Abzug-
system zum Training für die Disziplinen “Sportpistole” und “Standardpistole”
mit einem Abzuggewicht von 400 g bis 1400 g.

Griffstück wie bei LP 10!

Le pistolet 5 coups STEYR LP5 a une longue et brillante
carrière pleine de succès internationale derrière lui.

La suite et les progrès techniques se retrouvent dans
le nouveau STEYR LP50 qui sera encore plus stable

et idéal pour toutes les compétitions des disciplines pistolet
10 m ainsi que pour les entraînements de ces disciplines.
Le STEYR LP50 est, et sera ainsi votre arme indispensable
et de prédilection.

Même crosse que celle du LP10!

La STEYR LP5 de 5 disparos ha tenido una larga y exitosa carrera. Ahora
STEYR a transformado la LP5 en la LP50: Esta pistola de aire es ahora
mucha más estable y le ofrece en cada una de las disciplinas de pistola
aire, el sentimiento de seguridad de una arma ideal para el deporte. El
hecho de que nuestra LP50 le acompañe del mismo modo en todas las
disciplinas de pistola aire, es mucho más eficiente para usted.

Estabilizador, compensador –
unir fu erzas para evitar retrocesos
Para garantizar que nuestra LP50 no se comporte con mucha rigidez, la
hemos equipado con una vida interior inteligente. La corredera y el
estabilizador interno, están situados de modo que durante el disparo
desarrollen un efecto similar al estabilizador. La combinación del
compensador patentado de STEYR y los agujeros del cañón, harán que
sus disparos sean amortiguados y firmes.

Dos sistemas especiales
de disparador para todas
las competiciones
De serie, la LP50 esta equipada con un
disparador ajustable desde 200 g hasta
600 g. STEYR le ofrece un disparador
adicional para las disciplinas de pistola
sport y pistola standard, el peso del
disparador va desde 400 g hasta
1400 g.

¡Empuñaduras
como las de la LP10!

Stabiliser, Compenser:
Association des forces contre le recul
Afin que le LP50 développe le moins de réactions "propre"
nous lui avons inculqué une fonction interne innovante: Le
marteau déclencheur et la glissière de tension sont disposés
de tel façon qu'au moment du départ de la balle, il se crée
une auto-stabilisation (plus de recul du tout). La combinaison
du compensateur STEYR breveté et les évents dans la
glissière du canon développe une stabilité extrême lors du
départ de la balle.

Deux systèmes de détente
pour toutes les disciplines
La détente réglable de 200-600 g est montée en série.
STEYR vous propose en option la détente indispensable
pour l'entraînement des disciplines standard et sport, réglable
de 400-1400 g.

The 5 shot STEYR LP5 has had
a long outstanding career. Now STEYR have
developed the LP5 into the LP50. This pistol incorporates
a new stabilising system for greater efficiency and stability
in all disciplines.

The stabiliser system and
compensator unite to avoid recoil.
The patented compensator and stabiliser system in con-
junction with the vented barrel guarantees a recoilless shot.

Two special trigger units
cover all types of competitions
The LP50 comes with an adjustable trigger from 200 g to
600 g. STEYR also offers an additional trigger from 400 g
to 1400 g to cover sport pistol and standard pistol disciplines.

Grip as LP10!



Visieren nach Maß
Größere Visierlänge bei der ISSF-Disziplin “Luftpistole”, kleinere bei den
dynamischen Wettkämpfen - stufenlos einstellbar von 260 mm bis
300 mm, stufenlos auch die Justierung von Breite (bis 5mm) und Tiefe
des Kimmenausschnitts: Die STEYR LP50 erweist
sich als optimal anpassungsfähig
an Ihre Schießgewohnheiten!

Lebendige Legende: STEYR Qualität
Qualität und Präzision unserer Läufe sind weltweit ein Begriff. Voll
vernickelt sind sie vor Korrosion perfekt geschützt. Alle Aluminiumteile
werden maßeloxiert, um einen dauerhaften Oberflächenschutz zu
gewährleisten.
Größte Genauigkeit gilt auch bei der Verarbeitung der hochwertigen
Aluminium-Legierung für das 5-Schuss-Magazin. Damit entspricht die
LP50 bis ins letzte Detail den STEYR Präzisionsanforderungen.

Komplett im Koffer
Ihre LP50 transportieren Sie bestgeschützt im STEYR Spezialkoffer - mit
umfangreicher Grundausstattung: Zweite Pressluftkartusche, zwei 5-
Schuss-Magazine, Werkzeug und Adapter. EXTRAS: • Laufgewichte
• Korn 4,0 / 4,5 / 5,0 mm • Ein-Schuss-Magazin • 2 Abzugssysteme

Precise sight radius
The sight radius is adjustable from 260 mm to 300 mm to
cover ISSF rules for "air pistol". The rear sight notch allows
adjustment up to 5mm in width and also allows adjustment
of depth.

STEYR quality - a living legend
The precision and quality of STEYR barrels are known
worldwide. The barrels are totally safe from corrosion due
to the nickel plating. All aluminium parts have a longlife
guarantee. The 5 shot magazine is made from the highest
quality aluminium alloy and to the highest manufacturing
specification.

Complete in STEYR's plastic case
The LP50 comes complete in a special STEYR plastic case
with an extra cylinder, two 5 shot magazines, tools and
adapter. ADDITIONAL EXTRAS: • barrel weights • 4.0 /
4.5 / 5.0mm front sights • single shot magazine • second
trigger unit

Ajuste exacto de las miras
Miras más largas para las distintas modalidades de ”pistola aire” de la
ISSF, miras más cortas para las modalidades más dinámicas - ajustables
desde 260 mm hasta 300 mm. Además, permite variar el ancho de la ranura
del alza (hasta 5 mm): ¡La STEYR LP50 ofrece gran flexibilidad a sus
hábitos personales de tiro!

Viviendo una leyenda - pura calidad STEYR
La calidad y la precisión de nuestros cañones son conocidas en todo el
mundo. Son totalmente de níquel plateado, de este modo, los preserva de
la corrosión. Todas las partes de aluminio son medidas con exactitud para
garantizar una larga duración de la superficie. La gran precisión en la fabri-
cación de la más alta calidad de la aleación de aluminio para el cargador de
5 disparos, es una garantía de la precisión que tiene STEYR en los detalles.

Dentro del estuche
Su LP50 se transporta en nuestro
estuche especial de plástico, con un
contenido básico: una segunda botella,
dos cargadores de 5 disparos,
herramientas y adaptador. ADICIONAL:
• contrapesos • puntos de mira 4,0 / 4,5
/ 5,0mm • cargador de un disparo • un
segundo juego de disparador

Ligne de visée sur mesure
La ligne de visée plus longue pour les disciplines air

ISSF, plus courte pour les autres, elle est réglable de 260
mm à 300 mm. Réglable aussi en largeur et hauteur de la
fenêtre du cran de mire. Le STEYR LP50 se révèle comme
l'arme idéale qui s'adapte à toutes vos pratiques de tir.

Légende vivante: la qualité STEYR
La qualité et la précision de nos canons est légendaire et
reconnue dans le monde entier. Entièrement nickelé ils sont
parfaitement protégés contre la corrosion. Toutes les parties
en aluminium sont anodisées et ainsi protégées sur la durée.
Le chargeur 5 coups est élaboré avec la plus grande précision
et dans un alliage de très grande qualité, tous ses détails
jusqu'au plus petit répondent à la haute précision STEYR
traditionnelle.

Livré complet en mallette
Votre LP50 sera protégé pour le transport dans une mallette
spéciale STEYR, livrée avec une deuxième cartouche air,
deux chargeurs 5 coups (ou un coup au choix), outils et
adaptateur de remplissage. OPTIONS: • contre poids
supplémentaires • guidons 4,0 / 4,5 / 5 mm • chargeur 1 ou
5 coups • 2ème platine de détente



Vollwertige Matchpistole...
Die legendäre STEYR Präzision gilt selbstverständlich auch für die LP2
- ist sie doch aus demselben Holz geschnitzt wie die LP10, das heißt:
Bestes Material und modernste Fertigungstechnik! Auch das Abzugsystem
und der Griff sind auf höchstem STEYR Wettkampf-Niveau.

... in schlanker Ausstattung
Die LP2 verzichtet auf Laufmantel, Laufbohrungen und Stabilisator, hat
jedoch alle Features, die eine konkurrenzfähige Wettkampfpistole ausma-
chen. Mit dem Ladestiftsystem ist sie bequem zu bedienen und sie lässt
sich optimal an den Schützen anpassen: Veränderbare Visierlänge,
speziell konstruierte Laufgewichte, die wie bei allen STEYR Luftpistolen

in der Laufachse liegen..

Wer den Preis im Visier hat, zielt auf die LP2.
Und bekommt bewährte STEYR Sportwaffen Qualität, gut geschützt im
STEYR Transportkoffer, komplett mit Werkzeug und Fülladapter.
EXTRAS: Korne 4,0 / 4,5 / 5,0 mm, Zusatz-Laufgewichte

Les bases de fabrication des pistolets STEYR brevetés sont
de qualité appréciée dans le monde entier. Canon nickelé,
surface alu anodisée et sa légendaire précision font du LP2
un pistolet de haute compétition.

Avec un équipement restreint
Le LP2 se passe du fourreau, compensateur et du
stabilisateur, mais possède toutes les qualités qui en font
un pistolet de compétition concurrentiel. Avec le système
de chargement de la tige qui introduit la balle dans le canon,
on a un chargement d'une commoditè absolue qui s'adapte
à tout tireur. Il possède une ligne de visée réglable, des
contre poids spéciaux qui sont montés dans l'axe du canon.

Le prix et la qualité
Qui cherche le prix et la qualité, choisie le LP2, un pistolet
STEYR de qualité bien protégé dans sa mallette, complet
livré avec les outils et l'embout de remplissage.
OPTIONS: • guidons 4,0 / 4,5 / 5,0mm • contre poids
supplémentaires

Pistolet de compétition de valeur
La légendaire précision valable pour le LP2 fabriqué dans
les mêmes matériaux que le LP10, c'est à dire dans la même
qualité de matériel et possède les dernières nouveautés
techniques avec la crosse anatomique pour une arme de
compétition de haut niveau.

The STEYR LP2 once again has the precision and
performance comparable to our LP10 but with not as high
a specification.

All major features
The LP2 will incorporate the patented STEYR compensator
and barrel and is equipped with all the major features of a
competition match pistol. Using a bolt loading system for
easier use and adjustable sights it can be equipped with
barrel weights that are fixed in the barrel axis (as the LP10
& LP50).

The price is right
Our LP2 as with all other STEYR products is of the best
quality and is delivered in a special plastic case with tools
and filling adapter. ADDITIONAL EXTRAS: • 4.0 / 4.5 /
5.0mm front sights • additional barrel weights

Highest competition standards
Manufactured with the best materials and produced in the
same factory as the LP10, the LP2 has almost the same
features. The trigger system and grip are of the highest
competition standards and are as the LP10.

Precisión y funcionamiento La STEYR LP2 es comparable a
nuestra LP10, reduciendo el equipamiento principal y construida con
características para una pistola de aire ideal para la competición.

Con un equipamiento simple Nos hemos resignado a utilizar el
revestimiento del cañón, los agujeros en el revestimiento de cañón y el freno de
boca - la LP2 también está equipada con las mayores características que una
pistola de aire de competición necesita para ser competitiva. También usamos

¡Tiene el precio a la vista,
dispare con LP2!
Nuestra LP2, al igual que todos los demás
productos de alta calidad de STEYR, se
entrega en un estuche de plástico, con
las herramientas y el adaptador.
ADICIONAL: • puntos de mira 4,0 / 4,5 /
5,0mm • contrapesos

Alta tecnología para las competiciones de pistola
La precisión legendaria de STEYR, también es válida para la LP2 - se
construye en la misma fábrica, con casi las mismas características que la
famosa LP10, los mejores materiales y la ingeniería más moderna! El sistema
del disparador y la empuñadura están en los más altos stándards de la
competición.

el sistema de carga con cerrojo, para
obtener más confort al utilizarlo. Mejores
ajustes para el tirador: miras ajustables en
longitud, profundidad y anchura,
contrapesos especiales que se fijan en el
eje del cañón (¡como la LP10 y LP50!).

Die Basis des STEYR Pistolen-Programms mit allen Merkmalen der
weltweit geschätzten STEYR Qualität: Vernickelte Läufe, maßeloxierte
Alu-Oberflächen und die legendäre Präzision machen die LP2 zur
idealen Matchpistole.


